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The meeting opened on Tuesday, 17 February 2009 at 3.05 p.m. under the joint chairmanship 
of Mr LIPIETZ, Chair of the Delegation for relations with the countries of the Andean 
Community, and Mr SOUSA PINTO, Chair of the Delegation for relations with Mercosur. 

 
1. Adoption of draft agenda 
Mr LIPIETZ welcomed those attending the meeting, and said that the agenda mostly 
consisted of subjects related to Venezuela and the forthcoming scheduled visit to that country. 
He asked if the agenda met with the approval of those attending the meeting. 
 
 
2. Approval of minutes of the joint meeting of 4 February 2009 
 
Mr LIPIETZ said that the minutes of the meeting of 4 February 2009 were currently available 
only in French; Ewa TOMASZEWSKA then said that she would prefer to see the English 
version before the minutes were approved. 
 
 
3. Preparation of the DAND and DMER delegations’ joint working party visit to 
Venezuela (from 1 to 6 March) 
 
Mr LIPIETZ began by referring to the political situation in the Bolivarian Republic of 
Venezuela, and the results of the most recent government referendum,  held on 15 February 
2009. He said the results were very clear, with 54.3% support for the possibility of unlimited 
re-election for the President of the Republic, the governors of the states or provinces, mayors 
and members of the National Assembly. Mr Alain Lipietz compared a holding of the 
referendum with that of its predecessor, when the no-vote won, and acknowledged that from a 
political point of view, the most recent referendum had followed due electoral process. 
 
He then focussed on the incident concerning the expulsion of the EPP-ED MEP Luis 
HERRERO-TEJEDOR, because of his personal statements to the Venezuelan press as a 
member of an EPP delegation supporting the ‘Bloque por el No’; he had said that he viewed 
the Bolivarian Republic of Venezuela as a dictatorship, and Mr  Lipietz described 
Mr HERRERO-TEJEDOR’s action as inappropriate, but added that it was necessary to 
consider how the EP should react to the incident, and whether it was prudent for an MEP to 
make statements of this nature on referenda in other countries.  
 
In view of what had happened, Mr LIPIETZ said that his delegation had decided to postpone 
the visit to Venezuela until after the referendum results had been declared, and he hoped that 
all the political groups supported this decision. He said that it was a collective decision, in 
order to avoid situations of this kind, and he asked that a European Parliament position on the 
issue be worked out on a joint basis, printing out that the European Parliament did not deem 
the Bolivarian Republic of Venezuela to be a dictatorship. 
 
He reminded those present that, in keeping with the Rules of Procedure, only the chairman of 
an official delegation was entitled to make statements to the press. For that reason he argued 
that there was a serious problem, given that the delegation of which Mr HERRERO-
TEJEDOR was a member was not an official parliamentary delegation. He hoped that 
Mr HERRERO-TEJEDOR’s visit had not been interpreted as being a visit by a Member of 
the European Parliament, but by a member of the EPP political group. 
 



 

PV\768861EN.doc 3/9 PE419.571v01-00 

 EN 

He finally voiced his concern as to the form of protest chosen by the expelled MEP, and gave 
the floor to Mr José Javier POMÉS RUIZ, who would provide an eye-witness account of what 
had happened in Venezuela. 
 
Mr POMÉS RUIZ thanked Mr SOUSA PINTO and gave his version, as a member of the EPP 
delegation, of what had happened, during the visit. He voiced his thanks for the solidarity 
expressed by the President of Parliament and by  fellow MEPs, with regard to what he 
described as an assault on Mr HERRERO-TEJEDOR’s freedom and dignity.  
 
He explained that the accreditation of the members of his delegation during their visit as 
‘Companions of the Bloque por el No’, was different from that enjoyed by the various 
electoral observation missions in which he had been EU Head of Mission in the past. 
According to Mr POMÉS RUIZ, the status of the members of the EPP delegation, when 
Mr HERRERO-TEJEDOR was approached by the press, was that of ‘simple guests’, a status 
which did not restrict the actions of the delegation’s members. 
 
He explained that the forms of action limiting, defining and making observation work 
possible were accredited on the basis of a Memorandum of Understanding between the EU 
and the Bolivarian Republic of Venezuela. This was not the status of the members of the EPP 
delegation in Venezuela. 
 
Mr POMÉS RUIZ, describing exactly how Mr HERRERO-TEJEDOR had been arrested and 
expelled, said that the expulsion had been carried out in an unworthy manner. He concluded 
by thanking the Chair for giving him the floor.   
 
Mr SOUSA PINTO thanked Mr POMÉS RUIZ, and asked for confirmation that the status of 
the members of the delegation was that of entirely private individuals.   
 
Mr SOUSA PINTO then went on to describe the function and purpose of the immunities 
enjoyed by Members of Parliament. He said the Venezuelan reaction and the expulsion of Mr 
HERRERO-TEJEDOR for what he had said was embarrassing and wrong-headed for a 
democracy, and described the way his arrest and expulsion had been carried out as a 
kidnapping. 
 
He then asked the members present to ensure that their rights were respected at all times, and 
demanded that any one who wished to speak on behalf of his or her political group should 
make their position absolutely clear, so that consensus and a common position could be 
reached. 
 
Mr FERNÁNDEZ MARTÍN took the floor and said that he and his political group were 
entirely of Mr SOUSA PINTO’s opinion. On behalf of his political group, he then rejected the 
treatment received by Mr HERRERO-TEJEDOR in Venezuela, describing it as humiliating 
and incompatible with the democratic standards of the European Parliament and the European 
Union. 
 
Mr SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEIRA began by saying that he agreed with what had been 
said during the meeting, specifically named the speeches made by Mr SOUSA PINTO and 
Mr POMÉS RUIZ, the latter in the light of his experience as a European Union head of 
electoral mission. He argued that whatever Mr HERRERO-TEJEDOR’s status during his visit 
to Venezuela, there was no justification for the way he had been treated. He said that he 
agreed with Mr SOUSA PINTO in rejecting expulsion as a violation of Mr HERRERO-
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TEJEDOR’s rights, not only as a Member of the European Parliament, but as an ordinary 
citizen. 
 
Referring to the offensive opinions of the President of the Bolivian Republic of Venezuela, 
Hugo Chávez, concerning the Returns Directive, which the Venezuelan President had 
compared to fascist-type proceedings, Mr SALAFRANCA-SÁNCHEZ-NEYRA defended the 
directive’s goals. 
  
He ended by voicing the indignation of his political group about what had happened, and 
called on the Chair to correct the minutes of the previous meeting, in which he wished to put 
on record the fact that during the discussion of the programme of the visit to Venezuela, the 
doors of his office were open to the official representatives of that country. 
 
Mrs Ilda FIGUEIREDO took the floor and apologised for her late arrival.  
 
She began by highlighting three key points of the meeting, beginning with the outcome of the 
Venezuelan referendum, on which she congratulated the Venezuelans on behalf of her 
political group, as democratically representing the wishes of the majority.  
 
She then mentioned the way that what happened to Mr HERRERO-TEJEDOR had been 
covered in the European media; he had been presented as enjoying observer status, and 
therefore under the obligation of remaining neutral. She therefore interpreted his action as a 
provocation. For that reason, in view of the consequences of the incident, Mrs Figueiredo 
asked for a version of the facts to be heard and taken account as presented by an official 
representative of the Bolivarian Republic of Venezuela, so that a fair position on the issue 
could be worked out. 
 
Finally, she spoke about the EU Returns Directive as shameful, and voiced her political 
group’s clear opposition, explaining that the group would not like to see the large numbers of 
Portuguese immigrants in the EU receiving the same EU treatment as migrants without 
papers. 
 
Replying to Mrs FIGUEIREDO, Mr LIPIETZ said that the Venezuelans had had several 
opportunities to express their point of view, and he recommended that she read the 
Venezuelan press for more information on the subject. He stressed Mr HERRERO-
TEJEDOR’s status as a member of the EPP support delegation for the ‘Bloque por el No’ 
during the election campaign.  
 
He likewise recalled that Mr HERRERO TEJEDOR's statement to the Venezuelan media was 
not tantamount to a European Parliament position. 
 
Finally he asked that the Returns Directive not be brought up in relation to the incident under 
discussion. 
 
Mr SOUSA PINTO said that what mattered with regard to what had happened was not Mr 
HERRERO TEJEDOR's status as a member of parliament, but the violation of his rights as a 
European citizen and as an MEP. He reminded the meeting that elected members of 
parliament enjoyed a range of prerogatives in order to defend their freedom in the face of 
confrontations within society during their mandate, and that this was part of the liberal, 
European democratic tradition. Finally, he appealed for support for Mr HERRERO 
TEJEDOR. 
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Mr SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEIRA thanked the chair, and told Mrs FIGUEIREDO that 
he was willing to send her a copy of the communication he had received from the Venezuelan 
Embassy about the incident, which inadequately and contradictorily stated that 
Mr HERRERO TEJEDOR's human rights had been fully respected. He said that he himself 
had spoken with the EPP delegation which had been in Venezuela, in order to check the real 
extent of respect which had been shown for Mr HERRERO TEJEDOR's rights. 
  
He then said that both Mr HERRERO TEJEDOR's rights as a citizen and member of 
parliament and his immunities as a member of parliament, had been ignored, despite the fact 
that all these are clearly set out in the framework of the Political and Cooperation Agreement 
between the EU and Venezuela. 
 
Mr MEDINA ORTEGA said that the delegation's concern about an issue which affected 
parliamentary status was normal. He supported the written proposal of the chair with regard to 
the incident, and agreed that the Returns Directive should not form part of the current debate, 
because it would be fertile ground for erroneous and negative interpretations.   
 
Mr POMÉS-RUIZ thanked those in attendance for their solidarity in the face of what had 
happened to Mr HERRERO TEJEDOR, and suggested that in the note about the position of 
the European Parliament, only the issue of the violation of Mr HERRERO TEJEDOR's rights 
be dealt with, and that the subject of the election’s legitimacy be excluded, although he was of 
the opinion that the way it had been held was not in keeping with international standards. He 
ended by agreeing that the Returns Directive should not be mixed up with the incident in 
Venezuela. 
 
Mrs FIGUEIREDO insisted on receiving a Venezuelan explanation of the incident so as to 
know how Venezuela justified its action, before any decisions were taken. She argued that she 
was exercising both her rights and her duties as an elected member of parliament in studying 
the versions presented by both sides. She thanked Mr SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEIRA 
for his offer, and said that she would make up her mind after reading the letter he had 
received. 
 
She then suggested that the Returns Directive not be included in the debate, and added that 
this Directive also failed to respect the rights of citizens migrating to the countries of the 
European Union. 
 
Mr LIPIETZ asked Mrs FIGUEIREDO to bring the discussion of the Returns Directive to an 
end. He explained that the French Government had taken an important position on this issue, 
and added that he personally shared Portugal's position, and not France's. 
 
He stressed that Mr HERRERO TEJEDOR's position should not be interpreted as being the 
position of the European Parliament, which did not speak in terms of dictatorships. However, 
he said that a compromise had been found in which it was acknowledged that Mr HERRERO 
TEJEDOR's rights as a citizen and his parliamentary immunity had been violated, and that ill- 
treatment had taken place. 
 
The co-chairs had proposed that the meeting undertake to send a letter to the Venezuelan 
Embassy once Mrs FIGUEIREDO had read the Venezuelan document to be forwarded to her 
by Mr SALAFRANCA SÁNCHEZ-NEIRA.  
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Mr LIPIETZ then addressed the subject of the visit to Venezuela. In the first instance, he 
explained that in strictly structural terms there was no change. He explained the problem 
which needed to be sorted out with regard to the agenda and the timetabling of the press 
conference given by the chairs of the delegations, and suggested that the requisite changes be 
made in order to reach a solution. Finally he said that there was a place free in the working 
party. He suggested two alternatives and announced that Jean Claude MARTÍNEZ intended to 
take part. 
 
Mr MEYER reiterated his political group's opinion with regard to the chair's proposal, which 
he was against. He stressed the major importance of the visit to Maracaibo, and suggested that 
a balance be found between the scheduled visits and contacts to be made both with the 
members of the opposition and with the representatives of the Venezuelan Government, 
which was later was legitimate.       
 
The chair wound up the meeting asking those present to provide the names of each of the 
travelling delegation's members so that interpreters could be secured.   
 
 
 
The meeting closed at 4.08 p.m.    
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/JELENLÉTI ÍV/ 
REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/LISTĂ DE PREZENŢĂ/ 

PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Ufficio di presidenza/Prezidijs/Biuras/Elnökség/ 
Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Alain Lipietz, Sérgio Sousa Pinto, Fernando Fernández Martín, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra,  

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Députés/Deputati/Deputāti/Nariai/Képviselõk/ 
Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Ilda Figueiredo,  Armando França, Jörg Leichtfried, Manuel Medina Ortega, Leopold Józef Rutowicz, Ewa Tomaszewska 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Supplenti/ 
Aizstājēji/Pavaduojantys nariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/Namestniki/ 
Varajäsenet/Suppleanter 

  

 
 

178 (2) 

  

183 (3) 

 José Javier Pomés Ruiz, 

46 (6) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/Päevakorra 
punkt/Ημερήσια Διάταξη Σημείο/Agenda item/Point OJ/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības punkts/Darbotvarkės punktas/ 
Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de zi/Bod programu schôdze/ 
Točka UL/Esityslistan kohta/Föredragningslista punkt) 

    

 
 

Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Osservatori/ 
Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/Opazovalci/ 
Tarkkailijat/Observatörer 

  

 



 

PE419.571v01-00 8/9 PV\768861EN.doc 

EN 

 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair(wo)man/Sur l'invitation du président/ 
Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/Fuq stedina taċ-'Chairman'/ 
Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/Na pozvanie 
predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

 

 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/Conselho/ 
Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

  

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Euroopa Komisjon/Επιτροπή/Commission/Commissione/Komisija/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Per Sommerschield (DG RELEX),  Ana Gordon (DG RELEX), Rafael Gelaber (DG RELEX) 

Други институции/Otras instituciones/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner/Andere Organe/Muud institutsioonid/ 
Άλλα θεσμικά όργανα/Other institutions/Autres institutions/Altre istituzioni/Citas iestādes/Kitos institucijos/Más intézmények/ 
Istituzzjonijiet ohra/Andere instellingen/Inne instytucje/Outras Instituições/Alte instituţii/Iné inštitúcie/Druge institucije/Muut 
toimielimet/Andra institutioner/organ 

    

 
 

Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης Παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere aanwezigen/ 
Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

Ambassade de Colombie: Marcela Ordoñez -  
Ambassade de l'Equateur: Andrés Montalvo Sosa -  
Ambassade de l'Uruguay:  Daniela  Villalba 
Ambassade du Venezuela: Rhonal Fonseca 
Parlement Latino-Américain: Orlando Rossi 

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat des 
groupes politiques/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat 
gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secr. dos grupos políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát 
politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/Gruppernas sekretariat 

PPE-DE 

PSE 

ALDE 

Verts/ALE 

GUE/NGL 

IND/DEM 

UEN 

NI 

Andrea Cepova-Fourtoy 

José Antonio  Gil de Muro, Maria Odilia Henriques, Juana Terron Flores 

Itziar Muñoa 

Gaby Kuppers 

Paul-Emile Dupret 

  

Kamila Slusarczyk 
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Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Präsidenten/Presidendi 
kantselei/Γραφείο Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja kabinets/Pirmininko 
kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do Presidente/ 
Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli 

  

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο Γενικού Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire 
général/Gabinetto del Segretario generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/Főtitkári hivatal/Kabinett tas-
Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do Secretário-Geral/Cabinet Secretar 
General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/Generalsekreterarens kansli 

  

Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/Direttorat 
Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni direktorat/ 
Pääosasto/Generaldirektorat 

DG PRES 

DG IPOL 

DG EXPO 

DG COMM 

DG PERS 

DG INLO 

DG TRAD 

DG INTE 

DG FINS 

DG ITEC 

  

  

Javier Fernandez Fernandez, Pedro Valente Da Silva, Juliana Erthal, Pedro Neves, Simon Bowring 

   

  

  

  

  

   

   

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/Wydział prawny/ 
Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Pravna služba/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

  

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Segreteria della commissione/Komitejas 
sekretariāts/Komiteto sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/Sekretariat komisji/ 
Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristö/Utskottssekretariatet 

Thierry Jacob 

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter 

Françoise Vergnes, Germana Carnazza 

 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair(wo)man/Président/Priekšsēdētājs/Pirmininkas/ 

Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair(wo)man/Vice-Président/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/Viċi 'Chairman'/Ondervoorzitter/ 
Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem./Mitglied/Parlamendiliige/Μέλος/Member/Membre/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Funzionario/ 
Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/Tjänsteman 

 
 


